


①こべつゆうりょうしゅうしゅうをもうしこむ /预约按户收费的收集服务 / 가정별 유료 수거를 신청한다 / Apply for individual household collection and pay the 
collection fee. / Solicite la recolección individual por vivienda y abone el honorario de recolección. / RSolicite a coleta individual domiciliar e pague a taxa de coleta.

そだいごみしゅうしゅうのながれ /粗大垃圾收集的流程 / 대형 쓰레기 수거의 흐름 / Large Items Collection Procedure / Procedimiento de 
recolección de artículos grandes / Procedimento de coleta de artigos grandes

1. 	でんわでもうしこむ　

もうしこみさき　しのいたくぎょうしゃ／うけつけでんわばんごう 461-1577 または 465-5350 ／うけつけじかん  ごぜん 8じ 30 ぷん〜ごご 5じ 

( ど・にちようび、しゅくじつ、ねんまつねんしをのぞくまいにち )

用电话预约　

预约点　市内有关服务公司／受理电话　461-1577 或 465-5350 ／受理时间　上午 8点 30 分〜下午 5点 ( 每天都可以受理，但除了星期六、星期日，

节假日，年初年末外 )

전화로 신청한다　

신청처　　시가 위탁한 업체／접수 전화번호　461-1577 또는 465-5350 ／접수시간   오전 8 시 30 분 ~ 오후 5 시 ( 토 , 일요일 , 공휴일 , 연말연시를 제외한 매일 )

Apply for collection by telephone.　
Who to call: Collection companies contracted with the city / Tel: 461-1577 or 465-5350 / Hours: 8:30 a.m. to 5:00 p.m.(Every day, except Saturdays, Sundays, national 
holidays and during the year-end/New Year holidays.)

Solicite la recolección por teléfono.　
A quién llamar: Empresas recolectoras de residuos contratadas por la ciudad / Tel: 461-1577 ó 465-5350 / Horario: de 8:30 a 17:00 (Todos los días, excepto sábados, 
domingos, feriados nacionales y durante los feriados de fin de año y año nuevo.)

Solicitação por telefone para coleta.　
Entrar em contato com as empresas de coleta contratadas pela cidade / Tel: 461-1577 ou 465-5350 / Horário: 8:30h às 17:00h (Todos os dias, exceto sábados, domingos, 
feriados nacionais e feriados de fim de ano e ano novo)

2.	しゅうしゅうびをよやくする　

しゅうしゅうびはげつ〜きんようび (しゅくじつとねんまつねんしはしゅうしゅうしません )／ 1かいにつき 3てんいないでおねがいします／ひきとりにたちあえ

ないばあいは、ゆうそうされるりょうきんのうふしょできんゆうきかんからりょうきんをはらいこみ、そだいごみしーるをしゅうしゅうぶつにはりつけておく。

预定收集日期　

收集日为星期一〜星期五 (节假日和年初年末不进行收集 )／每次收集地点最好在 3个以内／如果自己不能在场，要事先凭邮寄的费用交纳单到金融机关交付费用，并

在／收集物上贴上粗大垃圾标签。

수거일을 예약한다　

수거일은 월〜금요일 ( 공휴일과 연말연시는 수거하지 않습니다 ) ／한번에 3 점 이내로 하도록 부탁합니다／인수시에 입회할 수 없는 경우는 우송되는 요금 납부서

로 금융기관에서 요금을 지불하여 대형 쓰레기 스티커를 수거물에 붙여 놓는다 .

Make a reservation for the collection day.   
Collections are done from Monday through Friday (collection is not done on national holidays or during the year-end/New Year holidays). / Limit yourself to three items per 
collection. / If you are not able to be at home at the time of collection, please use the invoice that is sent in the mail to pay the collection fee through a financial institution 
and attach the  “Large Item” sticker to the item to be collected.

Reserve el día de recolección.   
La basura se recoge de lunes a viernes (no se recoge los feriados nacionales ni durante los feriados de fin de año y año nuevo). / Limítese a tres artículos por recolección. 
/ En caso de que usted no se encuentre en su casa en el momento de la recolección, tenga a bien utilizar la factura que se envía por correo para abonar el honorario de 
recolección a través de una institución financiera y adherir la etiqueta de “Artículo Grande” al artículo a recoger.

Faça a reserva para o dia de coleta.   
As coletas são feitas de segunda a sexta-feira (a coleta não é feita em feriados nacionais e feriados de fim de ano e ano novo) / Limite-se a três artigos por coleta. / Se 
não puder estar em casa no momento da coleta, utilize a fatura que é enviada pelo correio para pagar a taxa de coleta através de uma instituição financeira e afixe o 
adesivo de “Artigo Grande” para que este seja coletado.

3.	しゅうしゅうびとうじつにじたくまえなどにそだいごみをだす

・りょうきんはしゅうしゅうするときにたちあえるばあいには、そのばでしはらう。　・りようきんはもうしこみじにおたずねください。

在收集日将粗大垃圾放到自己家门口

·如果本人收集日可以到场，则可以到时再支付费用。　·请在预约时问清费用情况。

수거일 당일에 자택 앞 등에 대형 쓰레기를 내놓는다

· 요금은 수거할 때 입회할 수 있는 경우에는 그 자리에서 지불한다 .　· 요금은 신청시에 문의하십시오 .

Place the large item to be collected in front of your home on the day of collection.    
• If you can be at home at the designated collection time, please pay the fee in person.    • Please inquire about the fee when you apply for collection.

Coloque el artículo grande que va a recogerse en frente de su casa el día de recolección.   
• Si usted se encuentra en su casa a la hora de recolección designada, tenga a bien abonar personalmente el honorario.    • Por favor, averigüe sobre el honorario a 
abonar cuando solicite la recolección.

Coloque o artigo grande, que será coletado, em frente à sua residência no dia da coleta.
• Se puder estar em casa na hora designada para coleta, pague a taxa pessoalmente.    • Solicite informações sobre a taxa quando fizer a inscrição para coleta.

②じぶんでせいそうせんたーへもちこむ /自己将其搬到清扫中心 / 자기 스스로 청소센터에 반입한다 / Bring Items to the Sanitation Center Yourself / Traiga usted mismo 
los artículos al Centro Sanitario / Leve você mesmo os artigos ao Centro Sanitário

せいそうせんたーへじぶんのくるまなどでちょくせつはんにゅうし、しょりしてもらう。

りょうきん　60 えん／ 10kg　げつ〜きん (しゅくじつ、ねんまつねんしをのぞく )ごぜん 8じ 30 ぷん〜しょうご　ごご 1じ〜ごご 4じ ど (しゅくじつ、ねんま

つねんしをのぞく )ごぜん 8じ 30 ぷん〜しょうご

用自己的车子直接将垃圾搬到清扫中心并委托其进行处理。

费用　60 日元／ 10kg　星期一〜星期五 (节假日和年初年末除外 )上午 8点 30 分〜中午  下午 1点〜下午 4点 星期六（节假日、年初年末除外）上午 8时 30 分〜中午

청소 센터에 자신의 차 등으로 직접 반입하여 처리를 부탁한다 .

요금　 60 엔 /10kg　월〜금 ( 공휴일 , 연말연시를 제외하다 ) 요일 오전 8 시 30 분〜정오 오후 1 시〜오후 4 시 토 ( 공휴일 , 연말연시 제외 ) 오전 8 시 30 분 ~ 정오

You can bring items to the Sanitation Center directly by car, etc., and have the Center handle your garbage. 
Fee: ¥60 per 10 kg    Hours: Monday through Friday (excluding national holidays and during the year-end/New Year holidays), 8:30 a.m. to 12 noon and 1:00 to 4:00 
p.m.;Saturdays (excluding national holidays and during the year-end/New Year holidays), 8:30 a.m. to 12 noon

Puede acercar artículos al Centro Sanitario directamente en su auto, etc. y que dicho centro se encargue de su basura. 
Honorario: ¥60 por cada 10 Kg.    Horario: De lunes a viernes (excepto feriados nacionales y de fin de año y año nuevo), de 8:30 a 12:00 y de 13:00 a 16:00. . Sábados (excepto 
los feriados nacionales y de fin de año y año nuevo), de 8:30 a 12:00.

Você poderá levar os artigos ao Centro Sanitário diretamente de carro, etc. e deixar com que o Centro lide com o seu lixo. 
Taxa: ¥60 por cada 10 kg    Horário: segunda a sexta-feira (excluindo os feriados nacionais e feriados de fim de ano e ano novo), 8:30h às 12:00h e 13:00 às 16:00h. Sábados 
(exceto feriados nacionais e feriados de fim de ano e ano novo), das 8:30h às 12h
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家电回收法适用对象 / 가전 리사이클법 대상물 /
Items Specified by the Electric Appliance Recycling Law / Artículos especificados por la Ley de 

Reciclado de Electrodomésticos / Artigos especificados pela Lei de Reciclagem de Eletrodomésticos

えあこん・てれび・れいぞうこ・れいとうこ・せんたくき・いるい

かんそうきは、つぎのいずれかでりさいくるしてください。

1.	こうにゅうてんにひきとってもらう。

2.	かでんりさいくるとりあつかいぎょうしゃにいらいする。

3.	かでんりさいくるけんをゆうびんきょくでこうにゅうし、じ

ぶんでしていひきとりばしょにもちこむ。

空调·电视机·电冰箱·冰柜·洗衣机·衣类干燥机用以下方

法之一进行回收。

1.	销售店进行回收。

2.	委托家电回收处理业者。

3.	在邮局购买家电回收券，并自行带到指定回收场所。 

에어컨 , 텔레비전 , 냉장고 , 냉동고 , 세탁기 , 의류 건조기는 다

음 중 하나의 방법으로 재활용 처리하십시오 .

1.	구입한 가게에 인수를 의뢰한다 .

2.	가전 재활용 취급업자에게 의뢰한다 .

3.	가전 재활용권을 우체국에서 구입하여 본인이 직접 지정인

수장소로 가져간다 . 

たいしょうきき /对象机器 / 대상 기기 / Applicable Items / Artículos pertinentes / Artigos pertinentes

えあこん /空调 / 에어콘 /

Air Conditioners / Acondicionadores de aire /
Aparelhos de ar condicionado

しょうひしゃのしは
らうひよう

消费者要支付的费用

소비자가 지불하는 
비용

Fees paid by the 
consumer
Honorarios 
abonados por el 
consumidor
Taxas pagas pelo 
consumidor

Please recycle air conditioners, TVs, refrigerators, freezers, washing machines and 
clothes dryers in one of the following ways. 

1. Ask the store of purchase to collect your used appliance. 
2. Ask an electric appliance recycling company to collect your used appliance.
3. Purchase an electric appliance recycling ticket at a post office and take your used 

appliance to a designated collection site. 

Por favor, recicle acondicionadores de aire, televisores, heladeras, freezers,  lavarropas 
y secadoras de ropa de una de las siguientes formas.

1. Solicite en el negocio de venta que recojan su electrodoméstico usado. 
2. Solicítele a una empresa de reciclado de electrodomésticos que recoja su 

electrodoméstico usado.
3. Compre un recibo para reciclado de electrodomésticos en una oficina de correos 

y lleve su electrodoméstico al sitio de recolección designado.

Recicle os aparelhos de ar condicionado, televisores, geladeiras, freezers, máquinas 
de lavar e secadoras de acordo com uma das seguintes opções.

1. Solicite à loja onde o adquiriu para coletar seu aparelho usado. 
2. Solicite a uma companhia de reciclagem de eletrodomésticos para coletar o 

eletrodoméstico usado.
3. Compre um bilhete de reciclagem de eletrodomésticos em uma agência de 

correios e leve o seu eletrodoméstico usado ao local de coleta designado. 

てれび /电视机 / 텔레비젼 /

TVs / Televisores /Televisores

せんたくき・いるいかんそうき /洗衣
机 ・ 衣物干燥机 / 세탁기 ・의류 건조

기 /Washing Machines, Clothes Dryers 
/ Lavarropas, Secadoras de ropa / 

Máquinas de lavar, Secadoras

れいぞうこ（れいとうこ）
/电冰箱 (冰柜 )/

냉장고 ( 냉동고 )/
Refrigerators (Freezers)/

Heladeras (Freezers)/ 
Geladeiras (Freezers)

しゅうしゅう・うんぱんりょうきん (かくこうりぎょう
しゃがせってい ) 

收集·运搬运费用 (各零售商自行规定 )

수거 및 운반 요금 ( 각 소매업자가 설정 )

Collection/Transportation Fee (set by each company) 
Honorario de recolección/transporte (fijado por cada empresa)
Taxa de coleta/transporte (de acordo com cada companhia)

※りさいくるりょうきん　※回收费用　※리사이클 요금

Recycling Fee*　Honorario de reciclado*　Taxa de reciclagem*

= 

+

※	りさいくるりょうきんれい　

えあこん 2,625 えん　てれび 　15 がたいか 1,785 えん　16 がたい

じょう 2,835 えん　れいぞうこ（れいとうこ）　170 ℓいか 3,780 えん　

171 ℓいじょう 4,830 えん　せんたくき・いるいかんそうき 2,520 えん

※	回收费用的例子　

空调  2,625日元    电视机  15型以下　1,785日元    16型以上　2,835日元    

电冰箱(冰柜) 170 l以下　3,780日元    171 l以上　4,830日元    洗衣机 ・ 衣

物干燥机   2,520 日元

※	리사이클 요금의 예　

에어컨 2,625 엔    텔레비전  15 인치 이하 1,785 엔　16 인치 이상 2,835 엔    냉장고 ( 냉

동고 ) 170 ℓ 이하 3,780 엔  171 ℓ 이상 4,830 엔    세탁기 ・의류 건조기　2,520 엔

*	 Examples of Recycling Fees   
Air Conditioners  ¥2,625  TVs  15-inch or smaller  ¥1,785, 16-inch or bigger ¥2,835  
Refrigerators (Freezers)  170-L or smaller ¥3,780, 171-L or bigger  ¥4,830  
Washing Machines/Clothes Dryers  ¥2,520

* 	 Ejemplos de honorarios de reciclado   
Acondicionadores de aire  ¥2.625  Televisores de 15 pulgadas o más pequeños ¥1.785, 
de 16 pulgadas o más grandes  ¥2.835  Heladeras (Freezers) de 170 l o más pequeñas  
¥3.780, de 171 l o más grandes  ¥4.830  Lavadoras/Secadoras de ropa  ¥2.520  

* 	 Exemplos de taxas de reciclagem   
Aparelhos de ar condicionado ¥2.625    Televisores  de 15 polegadas ou menor 
¥1.785, de 16 polegadas ou maior ¥2.835     Geladeiras (Freezers) 170 l ou menor 
¥3.780, 171 l ou maior   ¥4.830     Máquinas de lavar/Secadoras  ¥2.520     

ぱそこん　

めーかーにでんわしておくられてきたでんぴょうをつけてゆうびん

きょくへひきわたしてください。

※へいせい 15 ねん 10 がつついたちいぜんにこうにゅうしたものは

りさいくるりょうきんがかかりますが、それいごのものはむりょうで

す。りさいくるりょうきん(しゅうしゅう・うんぱんりょうきんふくむ)

は、めーかにおたずねください。

电脑　

打电话给制造商，拿着制造商提供的凭证将电脑交给邮局。

※ 2003 年 10 月 1 日之前购买的电脑要支付回收费用，之后购买的则不

用支付费用。关于回收费用（包括收集·搬运费用）的情况，请向制造

商咨询。

PC　

메이커에 전화해서 송부된 전표를 붙여 우체국에 인도하여 주십시오 .

※ 2003 년 10 월 1 일 이전에 구입한 것은 리사이클 요금이 부과됩니다만 , 

그 이후에 구입한 

것은 무료입니다 . 리사이클 요금 ( 수거 및 운반 요금 포함 ) 은 메이커

에 문의하십시오 .

Personal Computers   
Please call the manufacturing company and ask them to send you a payment voucher by 
mail. After receiving this, bring the voucher and your used computer to the post office. 
* A recycling fee is charged for computers purchased before October 1, 2003; however, 
there is no fee for computers purchased on October 1 and after. Inquire about the recycling 
fee (including collection and transportation fees) with the manufacturing company.

Computadoras personales   
Por favor comuníquese con la empresa fabricante y solicítele que le envíen un comprobante 
de pago por correo. Después de recibirlo, lleve el comprobante y su computadora usada a 
la oficina de correos. 
* Se  cobra un honorario de reciclado para las computadoras compradas antes del 1º de 
octubre de 2003. Sin embargo, no se cobra nada para las adquiridas a partir de dicha 
fecha en adelante. Consulte acerca del honorario de reciclado (incluyendo honorarios de 
transporte y recolección) con la empresa fabricante.

Computadores pessoais   
Entre em contato com a empresa de fabricação e solicite o envio do seu comprovante 
de pagamento por correio. Após o recebimento, leve o seu comprovante e o computador 
pessoal para o correio. 
* A taxa de reciclagem é cobrada para os computadores adquiridos antes de 1º de outubro 
de 2003; porém, não há taxas para os computadores adquiridos a partir de 1º de outubro. 
Solicite informações sobre a taxa de reciclagem (incluindo taxas de coleta e transporte) 
com a empresa de fabricação.

かでんりさいくるほうたいしょうぶつ
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作为大量垃圾 ( 超过 20kg 时 ) / 일시적 다량 쓰레기 (20kg 을 초과하는 경우 )/
One-time Large Amount of Garbage (For a quantity of garbage over 20 kg) / Gran Cantidad de Basura de Una Vez 

(para basura de más de 20 kg) / Grande quantidade de lixo de uma só vez (para quantidade de lixo com mais de 20 kg)
ひっこし・おおそうじなどでいちじてきにたりょうにだすばあい、つぎのいずれかで

しょぶんしてください。　

1.	せいそうせんたーにぶんべつしたものをちょくせつはんにゅうする　りょうきん 60えん／ 10kg

2.	しのきょかぎょうしゃにしゅうしゅうしてもらう

　　・きょかぎょうしゃはしげんりさいくるかでしょうかいします。

　　・りょうきん、そのたはちょくせつぎょうしゃにおといあわせください。

在进行搬家、大扫除时，如果一下子出现了很多垃圾，请选用以下方法之一进行处理。

1. 将垃圾分类并直接搬到清扫中心     费用 60 日元／ 10kg

2. 请市内持有许可证的公司进行收集

·持有许可证的人员由资源再利用科进行介绍。

·有关费用以及其他事项请直接向从业人员咨询。

이사나 대청소 등으로 일시적으로 쓰레기가 많이 나온 경우 , 다음 중 어떤 방법을 

택하여 처분하십시오 .

1. 청소센터에 분리시킨 쓰레기를 직접 반입한다  요금   60 엔 /10kg

2. 시가 허가한 업체에 수거를 의뢰한다

· 허가 업체는 자원 리사이클과에서 소개해 드립니다 . 

· 요금이나 기타 사항은 직접 업체에 문의하십시오 .

If you have a lot of garbage for a single collection because of moving or a major housecleaning, 
please dispose of your garbage in one of the following methods.

1. Bring sorted garbage to the Sanitation Center yourself.   Fee: ¥60 per 10 kg 
2. Ask a company licensed by the city to collect your garbage for you.

•The Material Recycling Division can introduce you to a licensed company. 
•Please inquire directly with the collection company concerning the fee.

Si tiene mucha basura para recolectar de una vez  por razones de mudanza o limpieza mayor 
de su hogar, tenga a bien eliminarla de una de las siguientes maneras.

1. Traiga usted mismo la basura clasificada al Centro Sanitario  Honorario: ¥60 por cada 10 Kg
2. Solicítele a una empresa autorizada por la ciudad que recoja su basura.

•El Departamento de Reciclado de Materiales puede presentarle una empresa autorizada. 
•Por favor consulte directamente con la empresa recolectora acerca de los honorarios 
correspondientes.

Se tiver muito lixo para uma única coleta devido a mudança ou uma limpeza maior na casa, 
jogue fora seu lixo de acordo com um dos seguintes métodos.

1. Leve você mesmo o lixo separado ao Centro Sanitário.       Taxa: ¥60 por cada 10 kg 
2. Solicite a uma companhia licenciada pela cidade para coletar seu lixo.

•O Setor de Reciclagem de Materiais pode apresentá-lo a uma companhia licenciada. 
•Solicite informações diretamente à companhia de coleta com relação a taxa.

较难处理的垃圾 (在本市不能处理的 ) / 처리하기가 곤란한 쓰레기 ( 시에서는 처리할 수 없습니다 )/
Garbage That Is Difficult to Handle (Not Collected by the City) / Basura que es difícil manipular

 (que la ciudad no recoge) / Lixo difícil de ser manipulado (Não é coletado pela Cidade)
こうにゅうてんにひきとってもらうか、でんわちょうなどでしらべてせんもん

ぎょうしゃにいらいしてください。

请要求销售店加以回收，或是通过查电话本等，打电话请专业公司来进行处理。

구입한 가게에 인수를 의뢰하거나 , 전화번호부 등으로 찾아서 전문 업체에 의뢰하여 주십시

오 .

Please ask either the store of purchase to collect your garbage or use the telephone book to find a 
company specializing in handling the type of garbage you want to dispose of.

Tenga a bien solicitarle al negocio de venta que recoja su basura o utilice la guía telefónica y 
encuentre una empresa especializada en encargarse del tipo de basura de la que desea deshacerse.

Solicite à loja onde adquiriu o artigo para coletar ou utilize a lista telefônica para encontrar uma 
empresa especializada em lidar com o tipo de lixo que deseja jogar fora.

しょうかき、けんちくはいざい、たいる、こんくりーと、ぶろっく、れんが、た

いや、ほいーる、まふらーなどじどうしゃぶひん、おいる、ばいく、ばってりー、

よくそう、ぴあの、たたみ、ものおき、せんめんだい、ながしだい、ぺんき、の

うやくなどやくひんるい、ぷろぱんがすぼんべ、どしゃ、せきざいなど

灭火器、建筑废材、瓷砖、混凝土、石块、砖块、轮胎、车轮、消音器等汽车零件、

油类、摩托车、电池、浴缸、钢琴、塌塌米、储物柜、盥洗盆、水槽、油漆涂料、

农药等药品类、煤气钢瓶、沙子、石材等

소화기 , 건축 폐재 , 타일 , 콘크리트 , 블록 , 벽돌 , 타이어 , 휠 , 머플러 등 자동차 부품 , 오

일 , 오토바이 , 배터리 , 욕조 , 피아노 , 다다미 , 헛간 , 세면대 , 설겆이대 , 페인트 , 농약 등 

약품류 , 프로판 가스 봄베 , 토사 , 석재 등

Fire extinguishers, construction materials, tiles, concrete, concrete blocks, bricks, automotive parts 
(i.e., tires, hubcaps and mufflers), motor oil, motorcycles, car batteries, bathtubs, pianos, tatami 
mats, small storage houses/sheds/cabinets, washbasin stands, sinks, paints, agricultural chemicals, 
propane gas cylinders, sand, stones, etc.

Extintores para incendios, materiales para construcción, azulejos, cemento, bloques de cemento, 
ladrillos, repuestos de automóviles (por ej., neumáticos, tazas de ruedas y silenciadores de 
escape), aceite lubricante, motocicletas, baterías de autos, bañeras, pianos, alfombras tatami, 
pequeños depósitos/cobertizos/armarios, soportes de lavabos, piletas, pinturas, químicos de uso 
agrícola, cilindros de gas propano, arena, piedras, etc.

Extintores de incêndio, materiais de construção, azulejos, blocos de concreto, tijolos, peças de 
automóveis (por exemplo: pneus, calotas e amortecedores), óleo de motor, motocicletas, baterias 
de carro, banheiras, pianos, tatami, pequenas casas/armários/barracas para armazenamento, base 
de pias, tintas, produtos químicos agrícolas, cilindros com gás propano, areia, pedras, etc.

ほかにもありますので、ぎもんなものはしげんりさいくるかにおといあわせください。 

※	因为除以上物品外，还有其他的物品也属于较难处理垃圾类，所以如有疑问请向资源再利用科咨询。

※	그 밖에도 여러가지가 있기 때문에 , 의심스러운 물건에 대해서는 자원 리사이클과에 문의하여 주십시오 .

* 	 Since the list above does not contain everything, please call the Material Recycling Division about any item you are not sure about. 
* 	 Dado que la lista anteriormente mencionada no es completa, por favor comuníquese con el Departamento de Reciclado de Materiales para 

consultar sobre cualquier artículo sobre el que tenga dudas.
* 	 Como a lista acima não contém tudo, entre em contato com o Setor de Reciclagem de Materiais sobre qualquer artigo que não tenha certeza.

狗、猫等的尸体 / 개 , 고양이 등의 시체 /Pet Carcasses / Animales muertos / Carcaça de animais
かいいぬ、かいねこなどのしたいは、せいそうせんたーにちょくせつおもちになるか、

しゅうしゅうきぼうのかたは、しげんりさいくるかにでんわでおもうしこみください。

ちょくせつもちこむばあい：1,000 えん／ 1たい　　しゅうしゅうしてもらうばあ

い：2,000 えん／ 1たい

なお、どうろじょうでかいぬしふめいのいぬ・ねこなどのしたいをみかけたかたは、

しげんりさいくるかへごれんらくください。

可以直接将自己家养的狗、猫的尸体送到清扫中心、或是打电话请资源再利用科进行

收集。

直接送交：1,000 日元／ 1只        请人进行收集：2,000 日元／ 1只

并且、如果您在道路上发现了主人不明的狗、猫等的尸体，请和资源再利用科进行联系。

기르던 개나 고양이의 시체는 청소센터에 직접 반입하거나 , 수거를 희망할 때는 자

원  리사이클과에 전화로 신청하십시오 .

직접 반입하는 경우：1,000 엔 /1 체       수거를 의뢰할 경우：2,000 엔 /1 체

다만 , 노상에서 주인을 알 수 없는 개나 고양이 등의 시체를 발견한 경우는 자원 리

사이클과에 연락하여 주십시오 .

For carcasses of pet dogs or pet cats, you can either bring the body directly to the Sanitation Center, 
or if you would like to have it collected, call the Material Recycling Division to make an appointment for 
collection.
If you bring the body directly: ¥1,000 per animal  If you request a pickup:¥2,000 per animal
If you find a dog or cat carcass on the street and it is not clear who the owner is, please contact the 
Material Recycling Division.
En el caso de perros o gatos muertos, usted puede traer directamente el cuerpo del animal al Centro 
Sanitario o – si desea que lo recojan – comuníquese con el Departamento de Reciclado de Materiales y 
haga una cita para dicha recolección.
Si usted trae el cuerpo directamente: ¥1.000 por animal.      Si solicita que lo recojan: ¥2.000 por animal.
Si encuentra un gato o perro muerto en la calle y se desconoce el dueño, tenga a bien comunicarse con 
el Departamento de Reciclado de Materiales.
Para carcaça de cães ou gatos de estimação, você poderá tanto levar o corpo diretamente ao Centro 
Sanitário, ou se desejar que seja coletado, entre em contato com o Setor de  Reciclagem de Materiais 
para marcar a data da coleta.
Se levar o corpo diretamente: ¥1.000 por animal    Se solicitar coleta: ¥2.000 por animal
Se você encontrar a carcaça de um cão ou gato na rua e não estiver claro quem é o dono, entre em 
contato com o Setor Reciclagem de Materiais.

しょりこんなんごみ（しではしょりできません）

いちじてきなたりょうごみ (20kg を超える場合 )

いぬ・ねこなどのしたい
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资源、垃圾收集地区和时间 / 자원과 쓰레기 수거 지구와 요일 /
Collection Areas and Schedules for Recyclable Items and Garbage /
Horarios y zonas de recolección de basura y artículos reciclables /

Áreas e horários de coleta para os artigos recicláveis e o lixo

あなたのちくのようびを 1ぺーじの「しげんとごみのわけかた・だしかた」のようびらんにきにゅうしてごりようください。

请将您所处地区的收集时间填写到第 1页“资源垃圾的分类·处理”的时间栏中。

당신이 사는 지구의 요일을 1 페이지의 「자원과 쓰레기의 분리 방법과 내놓는 방법」의 요일란에 기입해 두고 이용하십시오 .

Please write the collection day for your area in the “Collection Day” column of “How to Sort and Dispose of Recyclable Items and Garbage” on page 1.
Por favor, escriba el día de recolección de su zona en la columna que dice “Día de Recolección” en la sección “Cómo Clasificar y Eliminar Basura y Artículos Reciclables”, que se encuentra en la página 1.
Escreva o dia de coleta para sua área na coluna “Dia de Coleta” da seção “Como separar e jogar fora os artigos recicláveis e o lixo” na página 1.

ぷらすちっく・ぺっとぼとる
塑料·塑料瓶 /

플라스틱 , 패트병 /
Plastic, PET Bottles /

Plástico, Botellas de PET /
Plástico, Garrafas PET

びん・かん・かみ・ぬの、そのたごみ ( ふねん・ゆうがい )
瓶·罐·纸·布  其他垃圾 (不可燃烧·有害 ) /

병 , 캔 , 종이 , 천 . 기타 쓰레기 ( 불연 및 유해 ) /
Bottles and Cans, Paper and Cloth/Other Garbage 

(Unburnable/Hazardous) /
Botellas y Latas, papel y tela/Otra basura (No 

Combustible/Peligrosa) /
Plástico Garrafas e Latas, Papel e Roupas/Outros Lixos 

(Não incinerável/Perigoso)

もやすごみ ( かねんごみ )
易燃垃圾 ( 可燃垃圾 ) /

불에 타는 쓰레기 ( 가연 쓰레기 ) /
Burnable Garbage (Burnable 

Garbage) /
Basura combustible (Basura 

Combustible) /
Lixo Incinerável (Lixo incinerável) 

白子 1〜 2丁目
（しらこいち〜にちょうめ）

Shirako 1- and 2-chome

水 (すい )

Wed.
火 (か )

Tue. 
月 (げつ )・木 (もく )

Mon. & Thu.

白子 3丁目
（しらこさんちょうめ）

Shirako 3-chome

木 (もく )

Thu. 
水 (すい )

Wed.
火 (か )・金 (きん )

Tue. & Fri.

しゅうしゅうちく
收集地区 /
수거 지구 /
Collection Area /
Zona de recolección /
Área de Coleta

しゅくじつもしゅうしゅうします
节假日也收集 / 공휴일에도 수거합니다 /

Collection is done on national holidays 
as well. / La recolección también 

se realiza los feriados 
nacionales. / A coleta é 

feita também em 
feriados nacionais.

事业垃圾 / 사업 쓰레기 /
Business-generated Garbage / Basura producida por las empresas / Lixo gerado por empresas

つぎのいずれかでしょりしてください。

1. 	 じぶんでせいそうせんたーへはんにゅうする。

2. 	 ごみしゅうしゅうきょかぎょうしゃとけいやくする。

3. 	 1かいにだすりょうがすくないばあいは、じぎょうごみしーるをはって

ごみしゅうせきじょにだす。

　　 (くわしくは、しげんりさいくるかにおといあわせください。)

　じぎょうしょ・かいしゃ・しょうてんなどのじぎょうかつどうではいしゅ

つされるはいきぶつは、ごみりょうのたしょうをとわずすべてじこのせきに

ん (ゆうりょう )でしょりすることになっています。たとえば、じぎょうしょ

のでんぴょうるい、いんしょくてんでのざんぱんなど、また、じゅうぎょう

いんのべんとうののこりなどもすべてじぎょうごみとなります。

请用以下方法之一进行处理。

1. 	 自己搬到清扫中心。

2. 	 和持有垃圾收集许可证的公司订立有关合同。

3. 	 如果每次垃圾量较小，则可以在垃圾上贴上事业垃圾标签，将其放到垃

圾站。

       （详细情况请向资源再利用科咨询）

　　不管垃圾数量多少，营业所、公司、商店等均要自己负责（收费）处理营

业活动中产生的废弃物。比如说、营业所的票据、饭店等的剩饭等、此外职工

吃剩下的便当也属于事业垃圾。

다음 중 어떤 방법으로 처리하십시오 .

1. 	스스로 청소센터에 반입한다 .

2. 	쓰레기 수거 허가 업체와 계약한다 .

3. 	한번에 내놓는 양이 적은 경우는 사업 쓰레기 스티커를 붙여서 쓰레

기 집적소에 내놓는다 . ( 자세한 것은 자원 리사이클과에 문의하여 주

십시오 .)

　사업소 , 회사 , 상점 등의 사업활동으로 인해 배출되는 폐기물은 , 쓰레기

의 양을 불문하여 모두 자기의 책임 ( 유료 ) 으로 처리하게 되어 있습니다 . 

예를 들어 , 사업소의 전표류 , 음식점에서 나오는 잔반 등 , 또한 종업원의 

도시락 등도 모두 사업 쓰레기가 됩니다 .

Please dispose of your garbage using one the following methods. 
1. Bring your garbage to the Sanitation Center yourself. 
2. Make a contract with a garbage collection company. 
3. If the amount of garbage per collection is very small, attach a “Business-generated 

Garbage” sticker to your garbage and take it to the collection site. (For more details, 
please inquire with the Material Recycling Division.)

Garbage that is generated by businesses, such as offices, companies or shops, is the 
responsibility of the particular business or enterprise (which must pay the appropriate 
fee), regardless of the amount of garbage. For example, business documents, leftover 
food from restaurants, and leftover employee lunches are all considered “Business-
generated Garbage.”

Por favor, elimine la basura de alguna de las siguientes maneras. 
1. Traiga usted mismo la basura al Centro Sanitario  
2. Celebre un contrato con la empresa recolectora de basura. 
3. Si la cantidad de basura a recolectar es muy pequeña, adhiérale una etiqueta que 

diga “Basura Producida por Empresa” y llévela al lugar de recolección. (Si desea 
obtener más información, tenga a bien realizar su consulta en el Departamento de 
Reciclado de Materiales.)

La basura producida por empresas – la de oficinas, compañías o negocios – 
es responsabilidad de la empresa en particular, la cual debe abonar el honorario 
correspondiente, independientemente de la cantidad de basura de la que se trate. Por 
ejemplo, los documentos comerciales, los restos de comida de restaurantes y restos 
de comida de los almuerzos de los empleados se consideran “Basura Producidapor 
Empresas.”

Jogue fora o lixo utilizando um dos seguintes métodos. 
1. Leve seu lixo ao Centro Sanitário. 
2. Faça um contrato com a companhia de coleta de lixo. 
3. Se a quantidade de lixo por coleta for muito pequena, afixe uma etiqueta “Lixo 

gerado por empresa” em seu lixo e leve-o para o local de coleta. (para mais 
detalhes, solicite informações ao Setor de Reciclagem de Materiais.)

O lixo gerado por empresas, tais como escritórios, companhias ou lojas, é de 
responsabilidade da empresa ou empreendimento em particular (que deve pagar a 
taxa apropriada), indiferentemente da quantidade de lixo. Por exemplo, documentos de 
negócios, sobras de alimentos de restaurantes e sobras de almoço dos empregados são 
considerados como “Lixo gerado por empresa.”

じぎょうごみ

しげん・ごみしゅうしゅうちくとようび

__ 9 __



ぷらすちっく・ぺっとぼとる
塑料·塑料瓶 /

플라스틱 , 패트병 /
Plastic, PET Bottles /

Plástico, Botellas de PET /
Plástico, Garrafas PET

びん・かん・かみ・ぬの、そのたごみ ( ふねん・ゆうがい )
瓶·罐·纸·布  其他垃圾 (不可燃烧·有害 ) /

병 , 캔 , 종이 , 천 . 기타 쓰레기 ( 불연 및 유해 ) /
Bottles and Cans, Paper and Cloth/Other Garbage 

(Unburnable/Hazardous) /
Botellas y Latas, papel y tela/Otra basura (No 

Combustible/Peligrosa) /
Plástico Garrafas e Latas, Papel e Roupas/Outros Lixos 

(Não incinerável/Perigoso)

もやすごみ ( かねんごみ )
易燃垃圾 ( 可燃垃圾 ) /

불에 타는 쓰레기 ( 가연 쓰레기 ) /
Burnable Garbage (Burnable 

Garbage) /
Basura combustible (Basura 

Combustible) /
Lixo Incinerável (Lixo incinerável) 

白子 4丁目
（しらこよんちょうめ）

Shirako 4-chome

木 (もく )

Thu.
月 (げつ )

Mon.
火 (か )・金 (きん )

Tue. & Fri.

南 1〜 2丁目
（みなみいち〜にちょうめ）

Minami 1- and 2-chome

水 (すい )

Wed. 
金 (きん )

Fri.
月 (げつ )・木 (もく )

Mon. & Thu.

中央 1〜 2丁目
（ちゅうおういち〜にちょうめ）

Chuo 1- and 2-chome

金 (きん )

Fri.
月 (げつ )

Mon.
水 (すい )・土 (ど )

Wed. & Sat.

新倉 1丁目
（にいくらいっちょうめ）

Niikura 1-chome

金 (きん )

Fri.
木 (もく )

Thu.
水 (すい )・土 (ど )

Wed. & Sat.

新倉 2丁目
（にいくらにちょうめ）

Niikura 2-chome

木 (もく )

Thu.
水 (すい )

Wed.
火 (か )・金 (きん )

Tue. & Fri.

新倉 3〜 8丁目
（にいくらさん〜はっちょうめ）

Niikura 3- through 8-chome

木 (もく )

Burnable
月 (げつ )

Burnable
火 (か )・金 (きん )

Burnable

本町
（ほんちょう）

Honcho

金 (きん )

Fri.
木 (もく )

Thu.
水 (すい )・土 (ど )

Wed. & Sat.

諏訪
（すわ）

Suwa

水 (すい )

Wed.
金 (きん )

Fri.
月 (げつ )・木 (もく )

Mon. & Thu.

広沢
（ひろさわ）

Hirosawa

水 (すい )

Wed.
金 (きん )

Fri.
月 (げつ )・木 (もく )

Mon. & Thu.

西大和団地
（にしやまとだんち）

Nishi-Yamato Danchi

水 (すい )

Wed.
金 (きん )

Fri.
月 (げつ )・木 (もく )

Mon. & Thu.

諏訪原団地
（すわはらだんち）

Suwahara Danchi

水 (すい )

Wed.
金 (きん )

Fri.
月 (げつ )・木 (もく )

Mon. & Thu.

下新倉 1〜 6丁目
（しもにいくらいち〜ろくちょうめ）

Shimo-Niikura 1- through 6-chome

木 (もく )

Thu.
月 (げつ )

Mon. 
火 (か )・金 (きん )

Tue. & Fri.

丸山台 1〜 3丁目
（まるやまだいち〜さんちょうめ）

Maruyamadai 1- through 3-chome

金 (きん )

Fri.
火 (か )

Tue.
水 (すい )・土 (ど )

Wed. & Sat.

しゅうしゅうちく
收集地区 /
수거 지구 /
Collection Area /
Zona de recolección /
Área de Coleta

しゅくじつもしゅうしゅうします
节假日也收集 / 공휴일에도 수거합니다 /

Collection is done on national holidays 
as well. / La recolección también 

se realiza los feriados 
nacionales. / A coleta é 

feita também em 
feriados nacionais.

__ 10 __



ごみ・りさいくるかんれんしせつのごあんない
垃圾、再利用有关设施的信息 / 쓰레기 및 리사이클 관련시설 안내

Information on Garbage and Recycling Facilities/Información sobre plantas de reciclado y de basura/
Informação sobre plantas de reciclagem e depósitos de lixo

がそりんたんく (もーびる )
Gasoline Tank (Mobil) 

福祉の里
(ふくしのさと )

Welfare Home 
(Fukushi no Sato) 

清掃
センター
Sanitation 

Center 

リサイクル展示場
Recycle 
Exhibition Hall 

あくしす
Axis

あぐりぱーく
Agri Park

水道道路(すいどうどうろ)
Suido Doro Rd.

G
ai

ka
n 

So
ku

do
 R

d.

至かわごえ
To Kawagoe

和光市駅 (わこうしえき )
Wako-shi Sta.

国道 (こくどう )254 号
Route 254市役所

(しやくしょ )
City Hall 至おおいずみ To Oizumi

がそりんすたんど
Gas Station

坂下 (さかした )しょっぴんぐ
Sakashita Shopping (Sakashita Store)

れいんぼーもーたーすくーる
Rainbow Motor School

至かわぐち
To Kawaguchi

笹目通り(ささめどおり)
Sasame Dori St.

坂下公民館 (さかしたこうみんかん )
Sakashita Public Hall

新倉小学校(にいくらしょうがっこう)
Niikura Elementary School

東武東上線(とうぶとうじょうせん)
Tobu-Tojo Line

といあわせさき

しげんりさいくるか

でんわ：048-464-5300

FAX：048-467-3277

至おおいずみ To Oizumi

外
環
側
道(

が
い
か
ん
そ
く
ど
う)

和光市清掃センター

(わこうしせいそうせんたー )

しもにいくら 6ちょうめ 17 ばん 1ごう

でんわ：464-5300

FAX：467-3277

ごみはんにゅうなどうけつけ

げつ〜きん (しゅくじつ、ねんまつねんしをのぞく )

ごぜん 8じ 30 ぷん〜しょうご

ごご 1じ〜ごご 4じ

どようび (しゅくじつ、ねんまつねんしをのぞく )

ごぜん 8じ 30 ぷん〜しょうご

和光市清扫中心

下新仓 6丁目 17 番 1 号

电话：464-5300

FAX：467-3277

垃圾搬入等事务受理

星期一〜星期五 (节假日、年初年末除外 )

上午 8点 30 分〜中午

下午 1点〜下午 4点

星期六（节假日、年初年末除外）上午 8点 30 分〜中午

와코시 청소센터

시모니이쿠라 6 쵸메 17-1

전화：464-5300

FAX：467-3277

쓰레기 반입 등 접수

월〜금 ( 공휴일 , 연말연시를 제외 ) 요일

오전 8 시 30 분〜정오

오후 1 시〜오후 4 시

토요일 ( 공휴일 , 연말연시 제외 ) 오전 8 시 30 분 ~ 정
오

Wako City Sanitation Center 
6-17-1 Shimo-Niikura
Tel: 464-5300
Fax: 467-3277
Reception Hours for Garbage That Is Brought in 
Monday through Friday (except national holidays and 
during the year-end/New Year holidays), 8:30 a.m. to 12 
noon, 1:00 to 4:00 p.m.
Saturdays (except national holidays and during the year-
end/New Year holidays), 8:30 a.m. to 12 noon

Centro Sanitario de la Ciudad de Wako 
6-17-1 Shimo-Niikura
Tel: 464-5300
Fax: 467-3277
Horario de recepción de la basura que se trae 
De lunes a viernes (excepto feriados nacionales y 
durante los feriados de fin de año y año nuevo.) de 8:30 
a 12:00 y de 13:00 a 16:00
Sábados (excepto los feriados nacionales y de fin de 
año y año nuevo) de 8:30 a 12:00.

Centro Sanitário da Cidade de Wako 
6-17-1 Shimo-Niikura
Tel: 464-5300
Fax: 467-3277
Horário de recolhimento do lixo que é trazido 
De segunda a sexta-feira (exceto feriados nacionais e 
feriados de fim de ano e ano novo) 8:30h às 12:00h, 
13:00h às 16:00h
Sábados (exceto feriados nacionais e feriados de fim de 
ano e ano novo) 8:30h às 12h

和光市リサイクル展示場 (わこうしりさいく
るてんじじょう )

にいくら 8ちょうめ 17 ばん 25 ごう

でんわ：469-3113

かいじょう：すい、ど、にちようび (ねんま
つねんしをのぞく )

ごぜん 10 じ〜ごご 4じ

りようしゃ：しないざいじゅう・ざいきんの
かた

りようしゃは、こがたてんじひんはそのばで、
おおがたてんじひんはちゅうせんで、むりょ
うでひきとれます。

てんじひんのていきょうは 1かいに 3てん
までうけつけます。じぜんにれんらくしてか
らちょくせつはんにゅうしてください。

和光市废弃物再利用展示厅

新仓 8丁目 17 番 25 号

电话：469-3113

开馆：星期三、星期六、星期天 (年初年末除外 )

上午 10 点〜下午 4点

参观人员：在市内居住、工作的人员

参观人员可以在展厅内无偿取用小型展品，或
以抽选的形式取用大型展品。

每次提供展品最多为 3个

请在事先取得联络后直接将废弃物搬到该展示
厅。

와코시 리사이클 전시장

니이쿠라 8 쵸메 17-25

전화：469-3113

개장：수 , 토 , 일요일 ( 연말연시를 제외 )

오전 10 시〜오후 4 시

이용자：시내 거주 또는 재근인 사람

이용자는 소형 전시품은 그 자리에서 , 대형 
전시품은 추첨으로 , 무료로 인수할 수 있습
니다 .

전시품 제공은 한번에 3 점까지 접수합니다 .

사전에 연락한 후 직접 반입하여 주십시오 .

Wako City Recycle Exhibition Hall 
8-17-25 Niikura
Tel: 469-3113
Hours: Wednesdays, Saturdays and Sundays (except during the 
year-end/New Year holidays)
10:00 a.m. to 4:00 p.m. 
Eligibility: Anyone who lives or works in Wako City 
Those using the hall can choose small display items on the spot 
or apply for large display items by lottery free of charge.
To display items, up to three items are accepted at a time.
Please call before bringing in any items. 

Salón de Exposición de Reciclado de la Ciudad de Wako 
8-17-25 Niikura
Tel: 469-3113
Horario: Miércoles, sábados y domingos (excepto durante los 
feriados de año nuevo y fin de año)
de 10:00 a 16:00
Elegibilidad: Toda persona que viva o trabaje en la Ciudad de Wako 
Aquéllos que utilicen el salón pueden elegir pequeños objetos 
en exhibición en el momento o, cuando se trate de artículos 
grandes, pueden solicitarlos por sorteo en forma gratuita. 
Para exhibir artículos, se aceptan hasta tres por vez.
Por favor, llame antes de traer cualquier artículo. 
Si desea más información: 
Departamento de Reciclado de Materiales

Salão de Exibição sobre Reciclagem da Cidade de Wako 
8-17-25 Niikura
Tel: 469-3113
Horário: Quartas-feiras, sábados e domingos (exceto durante os 
feriados de fim de ano e ano novo)
10:00h às 16:00h. 
Público-alvo: Todos aqueles que residem ou trabalham na cidade de 
Wako 
Aqueles que utilizarem o salão poderão escolher entre os 
pequenos artigos em exposição no local ou concorrer a artigos 
maiores através de sorteios gratuitos.
Para exibição de artigos, são aceitáveis até três artigos cada vez.
Entre em contato antes de trazer quaisquer artigos. 
Para mais informações: 
Setor de Reciclagem de Materiais 

联系地址

资源再利用科

电话：048-464-5300

FAX：048-467-3277

문의처

자원 리사이클과

전화：048-464-5300

FAX：048-467-3277

For more information: 
Material Recycling Division
Tel: 048-464-5300
Fax: 048-467-3277

Si desea más información: 
Departamento de Reciclado de Materiales
Tel: 048-464-5300
Fax: 048-467-3277

Para mais informações: 
Setor de Reciclagem de Materiais
Tel: 048-464-5300
Fax: 048-467-3277
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